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Elektrické podlahové vysavače

eta x456

NÁVOD K OBSLUZE

I. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
– Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte návod k obsluze, prohlédněte vyobrazení 

a návod uschovejte.
– Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve Vaší elektrické zásuvce.
– Výrobek je určen pouze pro použití v domácnostech a podobné účely!
– Zabraňte v manipulaci dětem a nesvéprávným osobám bez dozoru!
– Sací hubici nebo konec trubky nepřikládejte k očím ani uším!
– Nepoužívejte nikdy vysavač s mokrýma rukama či nohama!
– Při vysávání schodiště nenechávejte vysavač výše než sami stojíte!
– Výrobek nenechávejte v chodu bez dozoru!
– Vysavač nikdy neponořujte do vody (ani částečně)!
– Nevysávejte mokré nebo vlhké podlahové krytiny! Při proniknutí vlhkosti do agregátu vzniká 

nebezpečí jeho poškození a vyřazení z provozu. Na tento druh závady se nevztahuje nárok 
na záruční opravu.

– Při vysávání některých druhů koberců může dojít ke vzniku elektrostatického náboje, který 
není pro uživatele nebezpečný.

– Nevysávejte ostré předměty (např. sklo, střepy), horké, hořlavé, výbušné předměty (např. 
popel, hořící zbytky cigaret, benzín, ředidla, aerosolové výpary), ale ani maziva (např. 
tuky, oleje). Vysátím těchto předmětů může dojít k poškození filtrů, popř. vysavače.

– Při vysávání velice jemného prachu (např. jemného písku, cementového prachu, omítky) 
se mohou ucpat póry filtrů. Tím se zmenší průchodnost vzduchu a sací výkon slábne. 
V takovém případě je nutné filtry vyčistit.

– Nepřejíždějte napájecí přívod při používání vysavače a nevytahujte zástrčku přívodu z el. 
zásuvky tahem za napájecí přívod.

– Používejte pouze nepoškozené a správné prodlužovací kabely (šňůry).
– Jestliže je napájecí přívod tohoto spotřebiče poškozen, musí být přívod nahrazen výrobcem 

nebo jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo 
vzniku nebezpečné situace.

– Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným používáním spotřebiče 
a příslušenství.

II. VYBAVENÍ A PŘÍSLUŠENSTVÍ VYSAVAČE (obr. 1)
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A – vysavač A8 – odklopné dno
A1 – nádoba A9 – tlačítko aretace dna
A2 – pojezdová kola A10 – tlačítko aretace víka
A3 – tlačítko START / STOP A11 – víko
A4 – tlačítko navinutí přívodu A12 – tlačítko aretace nádoby
A5 – el. regulace motoru A13 – HEPA filtr
A6 – držadlo A14 – separátor
A7 – kryt výfuku A15 – nylonový filtr
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III. PŘÍPRAVA A POUŽITÍ VYSAVAČE (obr. 2, 3)
Odstraňte veškerý obalový materiál a vyjměte příslušenství. Z vysavače vytáhněte potřebnou 
délku napájecího přívodu a vidlici zasuňte do elektrické zásuvky. Sestavte příslušenství 
vysavače B1, B2, B5. Pokud je provedení vysavače vybaveno teleskopickou sací trubkou B5 
dle Vaší postavy si nastavte její vhodnou délku. Podlahová hubice B1 je určena k vysávání 
koberců nebo hladkých podlah. Pokud je podlahová hubice vybavena kartáčem, při vysávání 
tvrdých (hladkých) podlah jej přepnutím klapky vysuňte. Štěrbinová hubice C3 slouží k 
vysávání těžko přístupných míst. Samostatnou polštářovou hubicí C1 nebo s nasunutým 
kartáčem C2 můžete vysávat různé druhy nábytku. Zapnutí, ale i vypnutí vysavače proveďte 
stisknutím tlačítka vypínače A3 označeného symbolem „ ON/OFF “. Sací výkon můžete řídit 
pootevřením regulace na držadle hadice B3 nebo nastavením tahového regulátoru A5. Po 
ukončení vysávání odpojte vysavač od el. sítě. Stisknutím tlačítka A4 se symbolem „        “ se 
přívod automaticky navine. Vysavač A je možné uchopit a přenášet za výklopné držadlo A6.

Pokud vysavač bude obsahovat mimořádné příslušenství (C4), způsob použití je následující:
TURBO hubice (C4) – mimořádná výbava
TURBO hubici mírným tlakem nasuňte na sací trubky B5.

Vyprázdnění nádoby na prach (obr. 4)
Pokud množství nečistot v nádobě dosáhne po rysku MAX. je nutné ji vyprázdnit. Stlačte 
aretační tlačítko A12 na víku a následně tahem vyjměte nádobu A1 z vysavače. Nádobu 
umístěte nad odpadkový koš a stiskněte tlačítko A9 v dolní části držadla, tím se dno A8 
odklopí a nečistoty vysypte do běžného domácího odpadu. Dno přiklopte zpět tak, aby se 
řádně zajistilo a nádobu opačným způsobem vložte do vysavače. Z hygienických důvodů 
doporučujeme provádět vyprazdňování nádoby mimo obytný prostor.

Čištění nádoby na prach, separátoru a HEPA filtru (obr. 5, 6)
Po cca 5 vyprázdnění nádoby doporučujeme provést kompletní vyčištění systému od 
usazeného prachu. Stiskněte tlačítko A10 v horní části držadla, uchopte víko A11, vysuňte 
separátor A14 z nádoby A1 a následně i z víka. Mírným tahem odejměte HEPA filtr A13. 
Veškeré součásti (tj. nádobu, separátor s nylonovým filtrem, a HEPA filtr) očistěte pod tekoucí 
vlažnou vodou např. pomocí hadříku případně jemného kartáčku a nechte dokonale oschnout. 
Po oschnutí sestavte jednotlivé součásti opačným způsobem zpět. Dbejte na to, aby dosedací 
plochy a těsnící prvky byly funkční.

Výfukový mikrofiltr (obr. 7)
Stlačte závěr v horní části krytu výfuku A7, následně kryt odklopte a odejměte z vysavače A. 
Tahem vyjměte mikrofiltr. Mikrofiltr očistěte pod tekoucí vlažnou vodou a po dokonalém 
oschnutí mikrofiltr založte opačným způsobem zpět do krytu. Následně vložte výstupky na 
krytu výfuku do otvorů v plášti vysavače a kryt uzavřete zaklapnutím.

7

B – příslušenství C – příslušenství
B1 – podlahová hubice C1 – polštářová hubice
B2 – sací hadice C2 – kartáč
B3 – držadlo s regulací sání C3 – štěrbinová hubice
B4 – upevňovací koncovka C4 – TURBO hubice
B5 – sací trubky
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POZOR:Zanedbání čištění separátoru, HEPA filtru a mikrofiltru může vést k poruše 
vysavače!
Vysavač nikdy nezvedejte ani nepřenášejte za držadlo nádoby!

IV. ÚDRŽBA
Ukládejte vysavač vždy na suchém místě, v dostatečné vzdálenosti od tepelných zdrojů (např. 
krb, kamna, vyhřívací těleso) a nevystavujte ho atmosférickým vlivům (např. déšť, sluneční 
záření). Povrch vysavače ošetřujte měkkým vlhkým hadříkem, nepoužívejte drsné a agresivní 
čisticí prostředky! Pro zabezpečení bezporuchového chodu vysavače doporučujeme asi po 
300 hodinách provozu, nejdéle však po 3 letech, dát provést odbornou opravnou kontrolu 
uhlíkových kartáčů a ložisek.

V. EKOLOGIE

VI. TECHNICKÁ DATA

Z hlediska elektromagnetické kompatibility výrobek odpovídá NV č.18/2003 Sb. v platném 
znění (Směrnici Rady 89/336/EEC včetně dodatků) a z hlediska elektrické bezpečnosti 
odpovídá NV č. 17/2003 Sb. v platném znění (Směrnici Rady 73/23/EEC včetně dodatků).
 Na výrobek bylo vydáno ES prohlášení o shodě podle zákona č. 22/1997 Sb. v platném 
znění.
Nepodstatné odchylky od standardního provedení, které nemají vliv na funkci, si výrobce 
vyhrazuje.

Ukládání příslušenství
Příslušenství (štěrbinovou hubici C3) vložte do prostoru v zadní části vysavače. Zbylé 
příslušenství, podlahovou hubici B1, sací trubky B5 a hadici B2, je možno opět rozložit nebo 
ponechat složené a zavěsit na dno vysavače do odkládací polohy.

Podlahová/TURBO hubice
Po každém vysávání zkontrolujte vizuálně, zda se na kartáčích nebo sběračích nezachytily 
případné nečistoty. Pokud se tato skutečnost potvrdí, nečistoty odstraňte.

Pokud to rozměry dovolují, jsou na všech kusech vytištěny znaky materiálů použitých na 
výrobu balení, komponentů a příslušenství, jakož i jejich recyklace. Po ukončení životnosti 
spotřebiče zlikvidujte tyto komponenty prostřednictvím k tomu určených sběrných sítí. Pokud 
má být přístroj definitivně vyřazen z provozu, doporučuje se po  odpojení napájecího přívodu 
od el. sítě jeho odříznutí, přístroj tak bude  nepoužitelný.

Výměnu součástí, které vyžadují zásah do elektrické části spotřebiče může provádět jen 
odborná elektroopravna! Nedodržením pokynů výrobce zaniká právo na záruční 
opravu!
Případné další informace o spotřebiči a aktuální servisní síti získáte na Infolince 800 800 000, 
nebo internetové adrese www.eta.cz.

Napětí (V) uvedeno na typovém štítku spotřebiče
Příkon (W) uvedeno na typovém štítku spotřebiče
Příkon MAX. (W) uvedeno na typovém štítku spotřebiče
Izolační třída II.
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TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES 
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. 
THIS BAG IS NOT A TOY.

Nebezpečí udušení. PE sáček odkládejte mimo dosah dětí. Sáček není na hraní.
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Elektrické podlahové vysávače

eta x456

NÁVOD NA OBSLUHU

I. BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
– Pred uvedením do prevádzky si pozorne prečítajte návod na obsluhu, prezrite si obrázky 

a návod si uschovajte.
– Skontrolujte, či údaj na typovom štítku zodpovedá napätiu vo vašej elektrickej zásuvke.
– Výrobok je určený len na použitie v domácnostiach a podobné účely!
– Zabráňte deťom a nesvojprávnym osobám v manipulácii so spotrebičom bez dozoru 

zodpovednej osoby!
– Saciu hubicu alebo koniec trubice neprikladajte k očiam ani ušiam!
– Dbajte, aby ste pri práci s vysávačom nikdy nemali mokré ruky alebo nohy!
– Pri vysávaní schodiska nenechávajte vysávač vyššie, ako stojíte!
– Výrobok nenechávajte v činnosti bez dozoru!
– Vysávač nikdy neponárajte do vody (ani čiastočne)!
– Nevysávajte mokré alebo vlhké podlahové krytiny! Pri vniknutí vlhkosti do agregátu vzniká 

nebezpečenstvo jeho poškodenia a vyradenia z prevádzky. Na tento druh poruchy sa 
nevzťahuje nárok na záručnú opravu.

– Pri vysávaní niektorých druhov kobercov môže vzniknúť elektrostatický náboj, ktorý pre 
používateľa nie je nebezpečný.

– Nevysávajte ostré predmety (napríklad sklo, črepy), horúce, horľavé, výbušné predmety 
(napríklad popol, horiace zvyšky cigariet, benzín, riedidlá, aerosólové výpary), ale ani 
mazivá (napríklad tuk, olej). Vysatím týchto materiálov sa môže poškodiť vysávač.

– Pri vysávaní veľmi jemného prachu (napríklad jemného piesku, cementového prachu, 
omietky) sa môžu upchať póry filtra. Tým sa zmenší priechodnosť vzduchu a slabne sací 
výkon. V takom prípade filtre a mikrofiltre očistite. 

– Pri vysávaní nejazdite kolieskami vysávača po napájacom prívode a vidlicu nevyťahujte zo 
zástrčky ťahom za napájací prívod.

– Používajte iba nepoškodené a STN zodpovedajúce predlžovacie káble (šnúry). 
– Ak je prívodný kábel tohto spotrebiča poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný 

technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo vzniku nebezpečnej situácie.
– Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním spotrebiča 

a príslušenstva.

II. VYBAVENIE A PRÍSLUŠENSTVO VYSÁVAČA (obr. 1)
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A – vysávač A8 – odklopné dno
A1 – nádoba A9 – tlačidlo aretácie dna
A2 – pojazdové kolesá A10 – tlačidlo aretácie veka
A3 – tlačidlo ŠTART / STOP A11 – veko
A4 – tlačidlo navinutia prívodu A12 – tlačidlo aretácie nádoby
A5 – el. regulácia motora A13 – HEPA filter
A6 – rukoväť A14 – separátor
A7 – kryt výfuku A15 – nylónový filter

SK

0

5

25

75

95

100



III. PRÍPRAVA A POUŽITIE VYSÁVAČA (obr. 2, 3)

„        “ 

Vyprázdnenie nádoby na prach (obr. 4)

Čistenie nádoby na prach, separátora a HEPA filtra (obr. 5, 6)

Výfukový mikrofilter (obr. 7)
7

.

Odstráňte všetok obalový materiál vyberte vysávač a príslušenstvo. Z vysávača A vytiahnite 
potrebnú dĺžku napájacieho prívodu a vidlicu zasuňte do elektrickej zásuvky. Zostavte 
príslušenstvo vysávača B1, B2, B5. Ak je vysávač vybavený teleskopickou sacou trubicou B5, 
nastavte si vhodnú dĺžku teleskopickej sacej trubice podľa výšky vašej postavy. Podlahová 
hubica B1 je určená na vysávanie kobercov alebo hladkých podláh. Ak má podlahová hubica 
kefu, pri vysávaní tvrdých podláh ju vysuňte prepnutím klapky. Štrbinová hubica C3, slúži na 
vysávanie ťažko dostupných miest. Samostatnou hubicou na čalúnenia C1, alebo s 
nasadenou kefou C2 môžete vysávať rôzne druhy nábytku. Vysávač zapnete, ale aj vypnete 
stlačením tlačidla vypínača A3 označeného symbolom „ ON/OFF “. Sací výkon vysávača 
môžete regulovať pootvorením regulácie v rukoväti sacej hadice B3, alebo nastavením 
ťahového regulátora A5. Po skončení vysávania odpojte vysávač od elektrickej siete. 
Stlačením tlačidla A4 so symbolom sa prívod automaticky navinie. Vysávač A možno 
uchopiť a prenášať za rukoväť A6.

Ak je vysávač vybavený mimoriadnym príslušenstvom (C4), spôsob použitia je nasledovný:
TURBO hubica (C4)
TURBO hubicu miernym tlakom nasuňte na sacie trubice B5.

Pokiaľ množstvo nečistôt v nádobe dosiahne po rysku MAX. je potrebné ju vyprázdniť. Stlačte 
aretačné tlačidlo A12 na veku a následne ťahom vyberte nádobu A1 z vysávača. Nádobu 
umiestnite nad odpadkový kôš a stisnite tlačidlo A9 v dolnej časti držadla, tým sa dno A8 
odklopí a nečistoty vysypte do bežného domáceho odpadu. Dno priklopte naspäť tak, aby se 
riadne zaistilo a nádobu opačným spôsobom vložte do vysávača. Z hygienických dôvodov 
odporúčame vyprázdňovať nádoby mimo obytného priestoru.

Po cca 5 vyprázdneniach nádoby doporučujeme vykonať kompletné vyčistenie systému od 
usadeného prachu. Stisnite tlačidlo A10 v hornej časti držadla, uchopte veko A11, vysuňte 
separátor A14 z nádoby A1 a následne i z veka. Miernym ťahom vyberte HEPA filter A13. 
Všetky súčasti (tj. nádobu, separátor s nylónovým filtrom, a HEPA filter) očistite pod tečúcou 
vlažnou vodou napr. pomocou handričky prípadne jemnej kefky a nechajte dokonale oschnúť. 
Po oschnutí zostavte jednotlivé súčasti opačným spôsobom späť. Dbajte na to, aby dosedacie 
plochy a tesniace prvky boli funkčné.

Stlačte uzáver na hornej časti krytu výfuku A , potom kryt odklopte a snímte z vysávača A. 
Vytiahnite mikrofilter, očistite pod tečúcou vlažnou vodou a po dokonalom oschnutí ho založte 
opačným spôsobom späť do krytu. Potom vložte výstupky na kryte výfuku do otvorov v plášti 
vysávača a kryt zatvorte zaklapnutím

11

B – príslušenstvo C – príslušenstvo
B1 – podlahová hubica C1 – hubica na čalúnenia
B2 – sacia hadica C2 – kefa
B3 – držadlo s reguláciou sania C3 – štrbinová hubica
B4 – upevňovacia koncovka C4 – TURBO hubica
B5 – sacie trubice
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POZOR:

Príslušenstvo (štrbinovú hubicu C3) vložte do priestoru v zadnej časti vysávača. Ostatné 
príslušenstvo – podlahovú hubicu B1, sacie trubice B5 a hadicu B2 možno opäť rozložiť alebo 
ponechať zložené a zavesené na za dne vysávača v odkladacej polohe.

IV. ÚDRŽBA

.

Po každom vysávaní skontrolujte, či sa na zberačoch nezachytili nečistoty. Ak sa tak stalo, 
odstraňte ich. 

V. EKOLÓGIA

VI. TECHNICKÁ DATA

Izolačná trieda

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča je 82 dB, čo predstavuje hladinu „A“ 
akustického výkonu vzhľadom na referenčný akustický výkon 1 pW.

Zanedbanie čistenia separátora, HEPA filtra a mikrofiltrov môže spôsobiť 
poruchu vysávača!
Vysávač nikdy nezdvíhajte ani neprenášajte za držadlo nádoby!

Ukladanie príslušenstva

Vysávač ukladajte vždy na suché miesto dostatočne vzdialené od tepelných zdrojov 
(napríklad kozuba, kachieľ, vyhrievacieho telesa) a nevystavujte ho atmosférickým vplyvom 
(napríklad dažďu, slnečnému žiareniu). Povrch vysávača ošetrujte mäkkou vlhkou 
handričkou. Nepoužívajte drsné a agresívne čistiace prostriedky! Na zabezpečenie 
bezporuchového chodu vysávača odporúčame asi po 300 hodinách prevádzky, najviac však 
po troch rokoch vykonať odbornú opravnú kontrolu uhlíkových kief a ložísk

Podlahová / TURBO hubica

Ak to rozmery umožňujú, sú na všetkých dieloch vytlačené znaky materiálov, ktoré boli 
použité na obalový materiál, komponenty a príslušenstvo, ako aj na ich recyklovanie. Po 
skončení životnosti spotrebiča zlikvidujte tieto komponenty prostredníctvom zberných surovín. 
Ak má byť prístroj definitívne vyradený z činnosti, odporúča sa po jeho odpojení od elektrickej 
siete odrezať prívodný kábel. Prístroj tak bude nepoužiteľný.

Výmenu súčiastok, ktorá vyžaduje zásah do elektrických častí spotrebiča, môže 
vykonať iba špecializovaný servis!
Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo na záručnú opravu!
Prípadné ďalšie informácie získate na informačnej linke 2/52 49 14 19 alebo internetovej 
adrese www.eta.sk.

Napätie (V) uvedené na typovom štítku
Príkon (W) uvedené na typovom štítku
Príkon MAX. (W) uvedené na typovom štítku

II.
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Z hľadiska elektromagnetickej kompatibility výrobok zodpovedá direktíve 89/336/EEC vrátane 
dodatkov a z hľadiska elektrickej bezpečnosti direktíve 73/23/EEC vrátane dodatkov. 
Na výrobok bolo vydané vyhlásenie o shode podľa zákona SR č. 264/1999 Z. z. v aktuálnom 
znení a zodpovedá nariadení vlády SR č. 392/1999 Z.z.  v znení neskorších predpisov 
a č. 394/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Výrobca si vyhradzuje nepodstatné zmeny od štandardného vyhotovenia, ktoré nemajú vplyv 
na funkciu výrobku.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES 
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. 
THIS BAG IS NOT A TOY.
Nebezpečenstvo udusenia. Odkladajte mimo dosah detí. Igelitové vrecko nie je na hranie.

VÝROBCA: ETA a.s., Poličská 444, 539 16 Hlinsko v Čechách, Česká republika.
VÝHRADNÝ DOVOZCA PRE SR: ETA - Slovakia, spol. s r.o., Stará Vajnorská 17, 

831 04 Bratislava 3.
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Ýëåêòðè÷åñêèé ïûëåñîñ äëÿ ñóõîé óáîðêè áåç ìåøêà äëÿ ñáîðà ïûëè

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ

ÒÐÅÁÎÂÀÍÈß ÏÎ ÒÅÕÍÈÊÅ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
– Ïåðåä ïåðâûì ïðèìåíåíèåì ïûëåñîñà ñëåäóåò âíèìàòåëüíî îçíàêîìèòüñÿ 

ñ ñîäåðæàíèåì íàñòîÿùåãî ðóêîâîäñòâà è ðóêîâîäñòâî ñîõðàíèòü.
– Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî äàííûå íà òèïîâîì ùèòêå ñîîòâåòñòâóþò íàïðÿæåíèþ Âàøåé 

ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè.
– Èçäåëèå ïðåäíàçíà÷åíî òîëüêî äëÿ ïîëüçîâàíèÿ â äîìàøíèõ è èì ïîäîáíûõ 

óñëîâèÿõ!
– Íå ïîçâîëÿéòå ñ ïûëåñîñîì ìàíèïóëèðîâàòü äåòÿì è äðóãèì íåîñâåäîìëåííûì 

ëèöàì áåç íàäçîðà!
– Íàñàäêó èëè êîíåö âñàñûâàþùåé òðóáêè íå ïîäíîñèòå ê ãëàçàì è óøàì!
– Ñ ìîêðûìè ðóêàìè èëè íîãàìè ïîëüçîâàòüñÿ ïûëåñîñîì çàïðåùåíî!

– Ïðè ðàáîòå íà ëåñòíèöå íå ñòàâüòå ïûëåñîñ íà áîëåå âûñîêèé óðîâåíü, ÷åì Âû 

ñòîèòå !

– Ïûëåñîñ íå äîëæåí ðàáîòàòü áåç íàäçîðà!
– Íè â êîåì ñëó÷àå íå ïîãðóæàéòå ïûëåñîñ â âîäó (äàæå ÷àñòè÷íî).
– Èçäåëèå íå ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ óäàëåíèÿ çàãðÿçíåíèé ñ ìîêðûõ èëè âëàæíûõ 

ïîêðûòèé ïîëîâ. Ïðè ïðîíèêíîâåíèè âëàæíîñòè â àãðåãàò óãðîæàåò îïàñíîñòü åãî 
ïîâðåæäåíèÿ è âûõîäà èç ñòðîÿ. Íà óêàçàííûé âèä íåèñïðàâíîñòè ïðàâî íà 
ïðåäúÿâëåíèå ðåêëàìàöèè è ãàðàíòèéíûé ðåìîíò íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ.

– Ïðè âûñàñûâàíèè íåêîòîðûõ âèäîâ êîâðîâ ìîæåò âîçíèêàòü ýëåêòðîñòàòè÷åñêèé 
çàðÿä, êîòîðûé íå ÿâëÿåòñÿ îïàñíûì äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ ïûëåñîñà.

– Íåëüçÿ âûñàñûâàòü îñòðûå ïðåäìåòû (íàïðèìåð, ñòåêëî, îñêîëêè), ãîðÿ÷èå, ãîðþ÷èå 
è âçðûâîîïàñíûå ïðåäìåòû (íàïðèìåð, ïåïåë, îñòàòêè ãîðÿùèõ ñèãàðåò, áåíçèí, 
ðàñòâîðèòåëè, èñïàðåíèÿ àýðîçîëåé), à òàêæå ñìàçî÷íûå âåùåñòâà (íàïðèìåð, 
æèðû, ìàñëà). Óêàçàííûå ïðåäìåòû ìîãóò ïîâðåäèòü ôèëüòðû èëè ïûëåñîñ. Ïðè 
óäàëåíèè ìåëêîé ïûëè (íàïðèìåð, ìåëêîçåðíèñòîãî ïåñêà, öåìåíòíîé ïûëè, 
øòóêàòóðêè) ìîãóò çàêóïîðèòüñÿ ïîðû ôèëüòðoâ. Ýòî óìåíüøèò ïðîõîäèìîñòü 
âîçäóõà è ìîùíîñòü âñàñûâàíèÿ ñëàáååò. Â ýòîì ñëó÷àå ñëåäóåò o÷èñòèòü ôèëüòðû.

– Ïðè ýêñïëóàòàöèè ïûëåñîñà íå ñëåäóåò ïåðååçæàòü êàáåëü ïèòàíèÿ.
– Øòåïñåëü íåëüçÿ âûíèìàòü èç ðîçåòêè âûòÿãèâàíèåì çà êàáåëü ïèòàíèÿ.
– Ïðèìåíÿéòå ëèøü èñïðàâíûå è íåïîâðåæäåííûå óäëèíèòåëüíûå êàáåëè (øíóðû).
– Äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ ýëåêòðîòðàâìû ïîâðåæäåííûé ïðèñîåäèíèòåëüíûé øíóð 

ïðèáîðà äîëæåí áûòü íåìåäëåííî çàìåíåí ïðîèçâîäèòåëåì, åãî ñåðâèñíûì òåõíèêîì 
èëè äðóãèì êâàëèôèöèðîâàííûì ëèöîì.

– Ïðîèçâîäèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà óùåðá, âûçâàííûé íåïðàâèëüíîé 
ýêñïëóàòàöèåé ïûëåñîñà è åãî ïðèíàäëåæíîñòåé.

ÎÑÍÀÙÅÍÈÅ È ÏÐÈÍÀÄËÅÆÍÎÑÒÈ ÏÛËÅÑÎÑÀ (ðèñ. 1)

eta x456

I. 

II. 
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A – A5 – 
A1 – A6 – 
A2 – A7 – 
A3 – A8 – 
A4 – A9 – 

ïûëåñîñ ýë. ðåãóëèðîâêà äâèãàòåëÿ
¸ìêoñòü ðó÷êà
êoë¸ñà êðûøêà âûõîäà âîçäóõà
êíîïêà ÑÒÀÐÒ/ÑÒÎÏ oòêèäíoå äío
êíîïêà íàìîòêè êàáåëÿ êíoïêà ôèêñàòoðà äíà
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III.  2, 3

„        “

– 

ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ ÏÛËÅÑÎÑÀ Ê ÐÀÁÎÒÅ È ÅÃÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈß (ðèñ. )
Óäàëÿþò âåñü óïàêîâî÷íûé ìàòåðèàë è âûíèìàþò ïðèíàäëåæíîñòè. Èç ïûëåñîñà 
âûòÿãèâàþò íåîáõîäèìóþ äëèíó øíóðà äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ â ýëåêòðè÷åñêóþ ñåòü è åãî 
âèëêó âñòàâëÿþò â øòåïñåëüíîå ãíåçäî. Ïðèñîåäèíÿþò òðåáóåìûå ïðèíàäëåæíîñòè Â1, 
Â2, Â5 ê ïûëåñîñó. Åñëè ïûëåñîñ îñíàùåí òåëåñêîïè÷åñêîé âñàñûâàþùåé òðóáêîé Â5 
óñòàíîâèòå ïî âàøåìó ðîñòó ïîäõîäÿùóþ äëèíó òðóáêè. Íàñàäêà äëÿ ïîëîâ Â1 
ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ âûñàñûâàíèÿ êîâðîâ èëè ãëàäêèõ ïîëîâ. Åñëè æå íàñàäêà äëÿ ïîëîâ 
îñíàùåíà ùåòêîé, ïðè âûñàñûâàíèè òâåðäûõ (ãëàäêèõ) ïîêðûòèé ùåòêó âûäâèãàþò 
ïåðåêëþ÷åíèåì ðû÷àãà. Ùåëåâàÿ íàñàäêà Ñ3 ñëóæèò äëÿ î÷èñòêè òðóäíîäîñòóïíûõ 
ìåñò. Ñàìoñòoÿòåëüíoé íàñàäêîé äëÿ ìÿãêîé ìåáåëè Ñ1 èëè ïðèñoåäèí¸ííoé ù¸òêoé Ñ2 
ìîæíî î÷èùàòü ðàçíûå âèäû ìåáåëè. Âêëþ÷åíèå è âûêëþ÷åíèå ïûëåñîñà ïðîâîäÿò 
íàæàòèåì êíîïêè âûêëþ÷àòåëÿ À3 ñ îáîçíà÷åíèåì "ON/OFF". Ìîùíîñòü âñàñûâàíèÿ 
ìîæíî ðåãóëèðîâàòü îòêðûòèåì îòâåðñòèÿ íà äåðæàòåëå øëàíãà Â3 èëè óñòàíîâêîé 
òÿãîâîãî ðåãóëÿòîðà À5. Ïî îêîí÷àíèè ðàáîòû ïûëåñîñ îòêëþ÷àþò îò ýëåêòðè÷åñêîé 
ñåòè. Íàæàòèåì êíîïêè À4 ñ ñèìâîëîì  ïîäâîäÿùèé øíóð àâòîìàòè÷åñêè 
íàìàòûâàåòñÿ. Ïûëåñîñ À ìîæíî äåðæàòü è ïåðåíîñèòü ñ ïîìîùüþ oòêèäíoé ðó÷êè À6.

Åñëè ïûëåñîñ èìååò îñîáûå ïðèíàäëåæíîñòè (Ñ4), òî èì ïîëüçóþòñÿ ñëåäóþùèì 
ñïîñîáîì:
ÒÓÐÁÎ íàñàäêà (Ñ4) îñîáàÿ ïðèíàäëåæíîñòü
ÒÓÐÁÎ íàñàäêó íàäâèãàþò óìåðåííûì óñèëèåì íà âñàñûâàþùèå òðóáêè Â5.

Îñâoáoæäåíèå ¸ìêoñòè oò ïûëè (ðèñ. 4)
Åñëè êoëè÷åñòâo ïûëè â ¸ìêoñòè äoñòèãíåò ìåòêè ÌÀÕ. íåoáõoäèìo ¸ìêoñòü o÷èñòèòü. 
Íàæìèòå êíoïêó ôèêñàòoðà êðûøêè À12 è ïoñëå ýòoão âûòàùèòå ¸ìêoñòü À1 ñ ïûëåñoñà. 
¨ìêoñòü ïoìåñòèòå íàä ìóñoðíóþ êoðçèíó è íàæìèòå êíoïêó À9 â íèæíåé ÷àñòè ðó÷êè, 
òåì oòêèíåòñÿ äío À8 è ïûëü âûñûïàåòñÿ â oáûêíoâåííûé äoìàøíèé ìóñoð. Äío 
çàêðoéòå òàê, ÷òoáû êàê ñëåäóåò çàôèêñèðoâàëoñü è ¸ìêoñòü â oáðàòíoì ïoðÿäêå 
âëoæèòå â ïûëåñoñ. Ñ òo÷êè çðåíèÿ ãèãèåíû ðåêoìåíäóåì o÷èñòêó ¸ìêoñòè ïðoâoäèòü 
âíå áûòoâûõ ïoìåùåíèé.

Î÷èñòêà ¸ìêoñòè äëÿ ïûëè, ñåïàðàòoðà è ÍÅÐÀ ôèëüòðà (ðèñ. 5, 6)
Ïðèáëèçèòåëüío ïoñëå 5 oñâoáoæäåíèé ¸ìêoñòè ðåêoìåíäóåì ïoëíóþ o÷èñòêó ñèñòåìû 
oò oñàäo÷íoé ïûëè. Íàæìèòå êíoïêó À10 â âåðõíåé ÷àñòè ðó÷êè, âoçüìèòå êðûøêó À11, 
âûòàùèòå ñåïàðàòoð A14 èç ¸ìêoñòè è ñëåäoâàòåëüío è èç êðûøêè. Ñëåãêà âûòàùèòå 
ÍÅÐÀ ôèëüòð A13. Âñå ñoñòàâíûå ÷àñòè (ò.å. ¸ìêoñòü, ñåïàðàòoð ñ íåéëoíoâûì 
ôèëüòðoì, è ÍÅÐÀ ôèëüòð) o÷èùàéòå ïoä ñòðóåé âëàæíoé âoäû, íàïð. òðÿïêoé èëè 
ù¸òo÷êoé è oñòàâüòå òùàòåëüío âûñoõíóòü. Ïoñëå ñóøêè âñå ÷àñòè âñòàâüòå â oáðàòíoì

15

A10 – B3 – 
A11 – 
A12 – B4 – 
A13 – B5 – 
A14 – C – 
A15 – C1 – 
B – C2 – 
B1 – C3 – 
B2 – C4 – 

êíoïêà ôèêñàòoðà êðûøêè ðó÷êà ñ ðåãóëÿòoðoì ìoùíoñòè 
êðûøêà âñàñûâàíèÿ
êíoïêà ôèêñàòoðà çàêðåïèòåëüíûé íàêoíå÷íèê
”HEPA” ôèëüòð âñàñûâàþùèå òðóáêè
ñåïàðàòoð ïðèíàäëåæíîñòè
íåéëoíoâûé ôèëüòð íàñàäêà äëÿ ìÿãêîé ìåáåëè
ïðèíàäëåæíîñòè ùåòêà íàñàäêè äëÿ ìÿãêîé ìåáåëè
íàñàäêà äëÿ ïîëîâ ùåëåâàÿ íàñàäêà
âñàñûâàþùèé øëàíã ÒÓÐÁÎ íàñàäêà
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ïoðÿäêå â ïûëåñoñ. Ñëåäèòå çà òåì, ÷òoáû êàñàþùèåñÿ ïoâåðõíoñòè è óïëoòíÿþùèåñÿ 
ýëåìåíòû áûëè ôóíêöèoíàëüíûìè.

Ìèêðîôèëüòð íà âûõîäå (ðèñ. 7)
Íàæèìàþò çàòâîð â âåðõíåé ÷àñòè êðûøêè âûõîäà âîçäóõà À7, êðûøêó îòêèäûâàþò 
è ñíèìàþò ñ ïûëåñîñà À. Ïëàâío âûòÿãèâàþò ìèêðîôèëüòð. Ìèêðîôèëüòð o÷èùàþò ïoä 
ñòðóåé âoäû è ïoñëå òùàòåëüíoé oáñóøêè âêëàäûâàþò â îáðàòíîì ïîðÿäêå â ïûëåñîñ. 
Âûñòóïû íà êðûøêå âûõîäà âîçäóõà âñòàâëÿþò â îòâåðñòèÿ â êîðïóñå ïûëåñîñà 
è êðûøêó çàù¸ëêèâàþò.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Íåñâîåâðåìåííàÿ çàìåíà ìèêðîôèëüòðîâ ìîæåò ïîâðåäèòü 
ïûëåñîñ! Ïûëåñoñ íèêoãäà íå ïoäíèìàéòå è íå ïåðåòàñêèâàéòå çà 
ðó÷êó ¸ìêoñòè!

Óêëàäûâàíèå ïðèíàäëåæíîñòåé
Ïðèíàäëåæíîñòè (ùåëåâóþ íàñàäêó Ñ3) âêëàäûâàþò â ïðoñòðàíñòâo â çàäíåé ÷àñòè 
ïûëåñoñà. Îñòàëüíûå ïðèíàäëåæíîñòè - íàñàäêó äëÿ ïîëîâ Â1, âñàñûâàþùèå òðóáêè Â5 
è ãèáêèé øëàíã Â2 - ìîæíî ðàçîáðàòü èëè îñòàâèòü èõ ñîáðàííûìè è ïîâåñèòü íà äíî 
ïûëåñîñà â ïîëîæåíèè äëÿ õðàíåíèÿ.

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
Ïûëåñîñ ñëåäóåò õðàíèòü â ñóõîì ìåñòå íà äîñòàòî÷íîì ðàññòîÿíèè îò èñòî÷íèêîâ 
òåïëà (íàïðèìåð, êàìèí, ïå÷êà, ðàäèàòîð) è íå ïîäâåðãàòü åãî êëèìàòè÷åñêèì 
âîçäåéñòâèÿì (íàïðèìåð, äîæäü, ñîëíå÷íîå èçëó÷åíèå). Ïîâåðõíîñòü ïûëåñîñà 
ïðîòèðàéòå âëàæíîé ìÿãêîé òðÿïêîé. Íè â êîåì ñëó÷àå íå ïðèìåíÿéòå àáðàçèâíûå 
è àãðåññèâíûå ìîþùèå ñðåäñòâà! Äëÿ áåçàâàðèéíîé ðàáîòû ïûëåñîñà ïðèáëèçèòåëüíî 
÷åðåç 300 ÷àñîâ ýêñïëóàòàöèè, íî íå ïîçæå ÷åì ÷åðåç 3 ãîäà, ðåêîìåíäóåòñÿ ñäàòü 
ïûëåñîñ íà êîíòðîëüíûé îñìîòð óãîëüíûõ ùåòîê è ïîäøèïíèêîâ.

ÝÊÎËÎÃÈß
Íà âñåõ äåòàëÿõ, òàì ãäå ðàçìåðû ýòî ïîçâîëÿþò, óêàçàíû çíàêè ìàòåðèàëîâ, 
èñïîëüçîâàííûõ äëÿ ïðîèçâîäñòâà óïàêîâîê, êîìïîíåíòîâ è ïðèíàäëåæíîñòåé, à òàêæå 
èõ óòèëèçàöèè. Ïîñëå ïîëíîãî îêîí÷àíèÿ ýêñïëóàòàöèè ïûëåñîñà äàííûå êîìïîíåíòû 
ñäàéòå â ñïåöèàëüíûå ïóíêòû ñáîðà îòõîäîâ. Äëÿ îêîí÷àòåëüíîãî âûâîäà ïðèáîðà èç 
ýêñïëóàòàöèè ðåêîìåíäóåòñÿ ïîñëå âêëþ÷åíèÿ ïûëåñîñà èç ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè 
îòðåçàòü êàáåëü ïèòàíèÿ. Ïîñëå ýòîãî ïðèáîðîì íåëüçÿ ïîëüçîâàòüñÿ.

Çàìåíó ñîñòàâíûõ ÷àñòåé, êîòîðûå òðåáóþò âìåøàòåëüñòâà â ýëåêòðè÷åñêóþ 
÷àñòü ïûëåñîñà, ìîæåò âûïîëíÿòü òîëüêî ñïåöèàëèçèðîâàííàÿ ðåìîíòíàÿ 
ìàñòåðñêàÿ! Íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ïðåäïðèÿòèÿ-èçãîòîâèòåëÿ âëå÷åò çà 
ñîáîé ïîòåðþ ïðàâà íà ãàðàíòèéíûé ðåìîíò!

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄÀÍÍÛÅ
Íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ (Â) óêàçàíî íà òèïîâîì ùèòêå ïîòðåáèòåëÿ
Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü (Âò) óêàçàíî íà òèïîâîì ùèòêå ïîòðåáèòåëÿ
Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü ÌÀÊÑ. (Âò) óêàçàíî íà òèïîâîì ùèòêå ïîòðåáèòåëÿ
Êëàññ èçîëÿöèè II.

IV. 

V. 

VI. 
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Ñ òî÷êè çðåíèÿ ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè èçäåëèå ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì 
Äèðåêòèâû 89/336/ÅÅÑ âêëþ÷àÿ äîïîëíåíèé è ñ òî÷êè çðåíèÿ ýëåêòðè÷åñêîé 
áåçîïàñíîñòè - òðåáîâàíèÿì Äèðåêòèâû 73/23/ÅÅÑ âêëþ÷àÿ äîïîëíåíèé.
Çàâîä-èçãîòîâèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî âíîñèòü â êîíñòðóêöèþ èçäåëèÿ 
ñîîòâåòñòâóþùèå èçìåíåíèÿ, íå âëèÿþùèå íà åãî ðàáîòó.

ÅÒÀ a.s., Polièská 444, 539 16 Hlinsko, Czech republic
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Postup při reklamaci
Při reklamaci v záruční době se obracejte na servisy podle adres v návodu k obsluze. Výrobek odešlete, 
nebo předejte osobně vždy s návodem k obsluze, jehož nedílnou součástí je záruční list. Na 
dodatečně zaslané, nebo osobně předané návody se záručním listem nelze brát zřetel. K odeslanému 
výrobku připojte průvodní dopis s udáním důvodu reklamace a SVOJI PŘESNOU ADRESU. Při reklamaci 
v záruční době se lze obrátit na prodejnu, kde byl výrobek zakoupen. Výrobek vyčistěte a zabalte tak, aby 
nedošlo k jeho poškození při přepravě. Z hygienických důvodů nepřijímáme znečištěné výrobky do opravy.

Postup pri reklamácii
Pri reklamácii v záručnej lehote sa obracajte na opravovne podľa adries uvedených v návode na obsluhu. 
Výrobok odosielajte poštou, alebo odovzdajte osobne vždy s návodom na obsluhu, ktorého 
neoddeliteľnou súčasťou je záručný list. Dodatočne zaslané alebo odovzdané návody so záručným 
listom nebudú akceptované. K odoslanému výrobku priložte sprievodný list s udaním dôvodu reklamácie a 
SVOJU PRESNÚ ADRESU. Pri reklamácii v záručnej lehote sa môžete obrátiť na predajňu, v ktorej ste 
výrobok zakúpili. Výrobok očistite a zabaľte tak, aby sa pri preprave nepoškodil. Z hygienických dôvodov 
neprijímame do opravy znečistené výrobky.

Záznamy o záručních opravách • Záznamy o záručných opravách

Výrobek byl v záruční opravě
Výrobok bol v záručnej oprave

od do

Zakázka číslo Zakázka číslo

Razítko a podpis opravny
Pečiatka a podpis pracovníka

Výrobek byl v záruční opravě
Výrobok bol v záručnej oprave

od do

Zakázka číslo Zakázka číslo

Razítko a podpis opravny
Pečiatka a podpis pracovníka

Výrobek byl v záruční opravě
Výrobok bol v záručnej oprave

od do

Zakázka číslo Zakázka číslo

Razítko a podpis opravny
Pečiatka a podpis pracovníka
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ZÁRUÈNÍ LIST • ZÁRUÈNÝ LIST

měsíců ode dne prodeje spotřebiteli
mesiacov odo dňa predaja spotrebiteľovi24Záruční doba

Záručná lehota

Typ
Typ x456 Série (výrobní číslo)

Séria (výrobné číslo)

Napětí • Napätie

Datum a TK závodu
Dátum a TK závodu

Datum prodeje
Dátum predaja

Razítko prodejce a podpis
Pečiatka predajcu a podpis

Guarantee certificate is valid only for Czech Republic and Slovak Republic.

ETA x456 ETA x456 ETA x456

Kupující byl seznámen s funkcí a se zacházením s výrobkem.
Kupujúci bol oboznámený s funkčnosťou a s obsluhou výrobku.

Výrobek byl před odesláním ze závodu přezkoušen. Výrobce ručí za to, že výrobek bude mít po celou dobu 
záruky vlastnosti stanovené příslušnými technickými normami za toho předpokladu, že ho bude 
spotřebitel užívat způsobem, který je popsán v návodu. Na vady způsobené nesprávným používáním 
výrobku se záruka nevztahuje. Adresy záručních opraven jsou uvedeny v návodu k obsluze. Poskytovaná 
záruka se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v záruční opravě. Pro případ výměny výrobku, nebo 
zrušení kupní smlouvy platí ustanovení občanského zákoníku. Tento záruční list je zároveň „Osvědčením o 
kompletnosti a jakosti výrobku.“

Výrobok bol pred odoslaním zo závodu preskúšaný. Výrobca ručí za to, že výrobok bude mať po celú 
záručnú lehotu vlastnosti stanovené príslušnými technickými normami za predpokladu, že ho bude 
spotrebiteľ používať spôsobom, ktorý je opísaný v návode na obsluhu. Na chyby spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku sa záruka nevzťahuje. Adresy záručných opravovní sú uvedené v návode na obsluhu. 
Poskytovaná záruka sa predlžuje o čas, počas ktorého bol výrobok v záručnej oprave. V prípade výmeny 
výrobku alebo zrušenia kúpnej zmluvy platia ustanovenia občianskeho zákonníka. Tento záručný list je zároveň 
„Osvedčením o kompletnosti a akosti výrobku.“
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Lc = 82 dB (A) (re 1 pW)
(podle NV č. 194/2000 Sb.)
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